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    motto:


    „To, co udělal KarelIV. zPrahy, učiním já zBrna.“


    Jošt Moravský

  


  
    1. PONÍŽENÍ


    Nad hlavami jezdců plápolal prapor srudým lvem vbílo­-modrém pruhovaném poli. Amodrá byla iobloha. Devatenáctiletý Jan Jindřich, druhý syn Jana Lucemburského, jedoucí včele asi padesáti jezdců, byl už myšlenkami usvého bratra Karla, českého krále. Jak mu vysvětlí, co se stalo? Hanbou by se propadl, když si vzpomněl na událost, kterou zažil předevčírem:


    Vracel se zlovu– unavený, ale spokojený. Podařilo se mu skolit vtyrolských lesích desateráka, na kterého si dělal zálusk už několik týdnů. Nehnal koně do hradu ke své ženě, vychutnával si jeho lehký krok po spadaném listí vonícím deštěm ahoubami. Nechtělo se mu ulehnout vedle ženy, která se sním chvíli svářila apak se mu okatě nabízela. Něžností ani pochopení se od ní nedočkal. Jak ho už unavovaly Markétiny výstupy, hysterické řvaní adožadování se tělesné lásky! Akdyž ji neposkytl, nadávky aurážky nebraly konce, kolikrát mu vynadala do impotentů! Prchal pryč, do lesů, které si zamiloval.


    Jan Jindřich jel poslední vřadě, před ním lokajové asluhové, včele jeho důvěrník Mikuláš Brněnský, kterého mu poslal bratr Karel. Mikulášův kůň se zastavil. Padací most tyrolského hradu byl zvednutý abrána zamčená. Mikuláš přijel stouto zprávou za Janem.


    „Zase nějaké nedorozumění? Chrápe snad věžní stráž?“ probouzel se Jan Jindřich ze snu oklidném životě poustevníka někde vhorách, kam by za ním nikdo nemohl, především ne jeho manželka Markéta. Popohnal koně avšechny předjel:


    „Spusťte most, otevřete bránu,“ zavolal směrem kstrážní věži. Nikdo se ve věžním okénku neobjevil.


    „Řádí tu snad mor? Pomřeli všichni?“


    Jan netušil, že jeho manželka již před několika měsíci uzavřela tajnou dohodu sLudvíkem Bavorským, synem krále Ludvíka Bavora, otom, že se Jana Jindřicha zbaví ana tyrolský vévodský stolec se posadí Ludvík.


    Mohl se Jan Jindřich rozčilovat, jak chtěl, tyrolský hrad pro něho zůstal uzavřený. Nakonec pokrčil rameny aobrátil koně. Mikuláš si všiml, že se otevřela branka vlevé části hradeb avyšla zní větší skupina mužů. Uvědomil si, že jde očeskou posádku, kterou zanechal na hradě Janův bratr Karel.


    „Vzpoura!“ vykřikl aukázal na muže, kteří utíkali kJanu Jindřichovi. Jejich velitel pak hlásil:


    „Odzbrojili nás ve spánku avyhnali. Hrad je plný bavorských žoldnéřů.“


    „Bavorských?“ zakroutil hlavou Jan Jindřich.


    „Tak už víme, odkud vítr fouká,“ podíval se Mikuláš na Jana Jindřicha.


    „Čeká nás cesta do Prahy ke Karlovi!“


    Nikomu to nikdy neprozradí, ale vté chvíli pocítil Jan Jindřich obrovskou úlevu. Skončilo jedenáct let Markétina teroru. Pochopí ho Karel? Odpustí mu, když jeho dynastické zájmy padly?

  


  
    2. MELUZÍNA


    Trvalo deset let, než Jan Jindřich dokázal celému světu, že ohledně jeho impotence Markéta Maultasch zvaná Pyskatá lhala. Jeho druhé manželce Markétě Opolské se narodil syn, jemuž dali jméno Jošt. Zlé jazyky tvrdily, že mu ksynovi dopomohl jeho bratr, sexuálně náruživý KarelIV. Že by se ale zasloužil onarození dalších dvou synů ajedné dcery opět Karel? Nebo snad někdo jiný? Co skrývaly lucemburské ložnice, se nikdo nedozví. Jisté je, že Karel svému bratrovi zachoval přízeň, Jan Jindřich se stal jeho zásluhou mocným mužem, moravským markrabětem.


    Jan Jindřich se svým synem často rozprávěl:


    „Amožná, Joštíku… Král Karel nemá dědice aty jsi první na řadě. Avíš vůbec, do jak slavného rodu ses narodil? Povím ti to pěkně od začátku.“


    Malý následník markraběte koulel očima, pozoroval mouchy hrající si na stole. Jak po sobě divně lezou! Uslyšel otcova slova oMeluzíně. Znal ji od své chůvy. Proháněla se vkomíně aodnášela děti, které neposlouchají nebo nechtějí spát. Slyšel oní tolikrát, že ho Meluzína přestala zajímat, natož strašit. Zdesky stolu sklouzl jeho pohled ven zokna. Venku se jen tak lehce proplétal vlistoví mírný vánek, kdepak nějaká meluzína!


    „Ado krásné dívky Meluzíny se zahleděl chudý rytíř Raimond,“ vyprávěl dál otec.


    Auž je to zase tady! Rytíři, pořád jenom nějací rytíři, bojují, jsou stateční, dobývají města.


    „Co znamená ‚zahleděl‘, tati?“


    Kjejich rozhovoru se nachomýtl starý Jean, trubadúr, který se poznal sJanem Jindřichem už vTyrolích. Když markraběte nepustila Markéta do hradu aon odjížděl do Čech, přednášel mu verše zahánějící smutek atlumící vztek. Postupně se Jean stával pro moravského markraběte jakýmsi zrcadlem pravdy, aikdyž mu často vmetl do tváře nepříjemnosti, Jan Jindřich si to nechal líbit. Před Jeanem by si nedovolil mluvit ovelké lásce, kterou vzplanul ke své ženě Markétě Opavské, před Jeanem si nedovolil lhát.


    „No, tak to na světě chodí, můj synku, že si muž oblíbí jednu ženu víc než ostatní azamiluje se do ní. Říká se tomu láska…“


    Už slyší Jeanovu poznámku: To, čeho jsi ty, Jane Jindřichu, nebyl nikdy schopen. Máš pravdu, Jeane, ale před mým klukem raděj mlč. Jeanovy oči ale říkají: Vždyť jsem nepromluvil, to promluvilo jen tvoje svědomí.


    „Akdyž se muž do ženy zamiluje, vezme si ji pak za manželku. Atak se stalo isrytířem Raimondem. Meluzína byla pro něho všechno na světě, vybudoval pro ni hrad Lusignan. Byl tak zamilovaný, že bez váhání splnil Meluzíninu podmínku– odejde každou sobotu zhradu avrátí se až večer. ARaimund se nesmí ptát ani dozvědět, kam Meluzína odchází aco dělá. Ajak čas plynul anarodilo se sedm synů…“


    „Všichni byli stateční rytíři, že tati,“ přerušil markraběte jeho syn.


    „Správně synku, bystře jsi to odhadl.“


    Ale tati, pomyslel si Jošt, museli to být rytíři, když byli znašeho rodu, ne? Na to není potřeba být nějak bystrý. Jean se ušklíbl, ale Jan to naštěstí neviděl apokračoval:


    „Raimondovi přece jen za nějaký čas začalo vrtat hlavou, co že jeho krásná žena osobotách dělá, kam se ztrácí, proč nemůže být srodinou.“ Že byla žárlivost hlavní pohnutkou ktomu, aby Raimond svou ženu vsobotu pozoroval, svému synkovi neřekl. Přece mu nebude vysvětlovat, co je žárlivost. Ta ho vživotě určitě potká, nejlíp, když si ji prožije sám. Navíc na ni ani na lásku se nedá připravit, tak jaképak vysvětlování!


    Teprve nyní začal příběh malého Jošta zajímat.


    „Raimond se vydal vsobotu za svojí ženou, sledoval ji opatrně, aby ho nemohla zpozorovat. Atak porušil svůj slib. Meluzína vešla do domku, odkud bylo slyšet hlasité šplouchání. Raimond se postavil kmalému okénku anahlédl dovnitř. Nemohl uvěřit tomu, co vidí! Jeho milá krásná paní se rozkošnicky máchala ve vodě. Na tom by nebylo nic až tak divného, jenomže když ponořila do vody trup anad hladinou se objevila její spodní část těla, panebože, od pasu dolů byla rybou!“


    „Rybou?“ vykulil oči malý Jošt.


    „Plky,“ ozvalo se zmísta, kde seděl starý Jean.


    „Jde opověst, olegendu, Jeane.“


    „Kluk to tak nevnímá, ještě tomu bude nakonec věřit.“


    „Co je legenda?“ zeptal se malý Jošt.


    „No to je, když si někdo vymýšlí nesmysly,“ odpověděl mu Jean.


    „Podivné. Náš rod začíná výmyslem?“ podivoval se Jošt.


    „Ven,“ zařval Jan Jindřich směrem kJeanovi.


    „Jak to bylo dál, tati?“


    Jan počkal, až se Jean odšourá zkomnaty, apokračoval:


    „Raimond se tak lekl rybího ocasu svojí ženy, že vykřikl. Meluzína ho uslyšela avylétla spláčem oknem ven.“


    Ode dveří se ozval Jeanův hlasitý smích. Markrabě si rychle zul střevíc amrštil jím po Jeanovi, ten však stačil zmizet za dveřmi. Jošt se té scéně nedivil, tatínek si tak sJeanem hráli často.


    „Abych to dokončil. Raimond Meluzínu volal, lákal ji zpátky na svůj hrad. Občas se stalo, že se přišla podívat na své syny. Když přicházela, ozvalo se kvílení, bědování, hučení anaříkání, tedy zvuky podobné větru. Vté chvíli se vhradu Lusignanu všichni modlili, zavírali sice okna adveře, nic to nebylo platné, vítr se proháněl komnatami, kuchyní, věží ihospodářskými budovami. Jako živou bytost Raimond Meluzínu už nikdy neuviděl. Když si uvědomil, že vítr je její duší, začal jej milovat. Často ho pak bylo vidět, jak se prostovlasý prohání ve větru krajinou ašeptá milostná slova.“


    „Aco se stalo stěma klukama?“


    „Sjakýma klukama?“ zeptal se markrabě ještě trochu stále přítomný uRaimonda plačícího amilostně toužícího ve větru. „Myslíš Raimondovy syny? Stali se většinou králi azaložili několik významných francouzských rodů, mezi něž patří iten náš. Ateď si běž hrát, tatínek si potřebuje odpočinout.“


    Jošt se rozběhl ke dveřím. Zjistil, že jsou pootevřené aza nimi stojí starý Jean. Zatahal Jošta za rukáv:


    „Drž se, kluku, raděj při zemi anepodléhej takovým pověstem jako tvůj otec. Je to celé nesmysl. Taky ti taťka zamlčel, že vté pověsti vystupuje iReanud, který se stal českým králem. To je ale úplná blbost. Na českém trůnu nikdy žádný Reanud neseděl, tady vidíš, jak si ti kronikáři vymýšlejí.“ Jošt měl vhlavě zmatek. Žila Meluzína, nebo nežila? Sprvním výkopem hadrového míče mu už byla Meluzína ukradená…

  


  
    3. FLORIÁN


    Šedé mraky nad hřbitovem ukostela svatého Jakuba dotvářely při pohřbu představené sester cisterciaček smutnou, tísnivou atmosféru.


    Zemřela jedna zmých opor vtomto městě, kde na mě číhá milion nástrah, brumlal si pod fousy augustiniánský opat Sezema zHradce, potomek Vítkovců. Jako druhorozený syn se vydal na církevní dráhu vdobě, kdy se jeho rod znesvářil smarkrabětem Janem Jindřichem. Aprávě od něj se mu dostalo příkoří, jako kdyby byl prašivým psem.


    „Jan Jindřich dostal darem od svého bratra krále KarlaIV. vzácnou ikonu, naši Matku blahoslavenou sJežíškem vnáruči. Maloval ji sám svatý Lukáš. Markrabě Jindřich se rozhodl darovat obraz našemu řádu. Řádu, kde já jsem opatem. Aco udělal markrabě, ten neschopný červ, který je jen smradlavou onucí na noze svého mocného bratra? Vymínil si, abych vzácnou ikonu nepřevzal já, ale můj zástupce Vladislav. Jaká pohana! Celé Brno, celá Morava i několik rakouských auherských pánů to vidělo. Ptali se, kde jsem já, augustiniánský opat, ale jen potichu. Nikdo si to nechtěl rozházet sbratrem mocného panovníka,“ mumlal si pro sebe Sezema.


    „Otče, obřad skončil, zůstali jsme na hřbitově jen my dva,“ promluvil na Sezemu mnich Florián doprovázející opata na pohřeb. Sezema si ani nevšiml, že znebe spadly první kapky, hustota deště sílila.


    „Ke Svatému Tomáši to není daleko, rychle pojďme.“ Oba si nasadili na hlavy kapuce avydali se kaugustiniánskému konventu.


    „Otče opate, prosím za prominutí, že se osměluji, nezapomněl jste na moji prosbu?“


    Samozřejmě, že opat zapomněl, ale nyní mu bleskla hlavou myšlenka, že by mu mohl být Florián prospěšný. Už dřív si všiml, jak je mladý mnich mazaný, ale neukázněný. Často nedokázal přijít včas na roráty iostatní modlitby, což se považovalo za hřích. Akdo hřeší, je zranitelný!


    „Nezapomněl, bratře Floriáne. Ověřoval jsem si případ tvojí sestry. Radní Pankrác je přesvědčený, že tu minci ukradla.“


    „To je lež, znám svoji sestru dobře, je zbožná apoctivá. Pomstila se jí ošklivá Lucina, protože mládenec, na kterého si myslela, dal přednost mojí sestře.“


    „Akde jsou důkazy, že jí stříbrňák Lucie podstrčila?“


    „Otče, velice vás prosím, kdybyste se uPankráce přimluvil.“


    „Možná, Floriáne, ale očekávám od tebe protislužbu.“


    „Pro vás všechno, otče opate.“


    „Opravdu? Nesliboval bych.“


    „Ale ano, ano, sestra je opravdu nevinná.“


    „Nejsi, Floriáne, slepý, abys neviděl, jakého příkoří se mi dostalo od moravského markraběte.“


    Panebože, co já stím, tohle je vysoká hra ajá jsem jenom obyčejný mnich, který si přeje dostat sestru ze žaláře, přemítá vhlavě Florián.


    „Jistě je ti, Floriáne, známo, že markrabě má syna. Aslyšel jsem, že pro něho hledá učitele. Ty ovládáš latinu iněmčinu dobře, postarám se, abys to byl ty, kdo bude Jošta učit! Akdo mě bude dopodrobna informovat, jak to vypadá na markraběcím dvoře. Budeš mít uši všude. Anenápadně budeš mladému Joštovi vtloukat do hlavy, aby se ucházel ovládu dřív, než jeho otec zemře. Nestane se tak vnaší historii poprvé, vzpomeňme Přemysla Otakara Druhého.“


    „Otče opate, to, co po mně chcete…“


    „Nevyslovuj to slovo! Účel světí prostředky avěř mi, že odstranění Jana Jindřicha bude pro moravskou zemi požehnáním.“


    Spíš požehnáním pro tebe, ty starý intrikáne!


    „Když svoji bohulibou úlohu vtomto zápase nepřijmeš, víš, co tvoji sestru vžaláři čeká.“


    Představa jeho milované Barborky připoutané křetězu na hnoji mezi krysami, ne, ta se nedala snést:


    „Ano, otče opate, tu bohulibou činnost rád vykonám.“


    


    ***


    


    Nenápadný mladý muž vmnišském hábitu připomínal Joštovi králíka, toho bílého sčervenýma očima. Augustinián Florián se od této chvíle stal jeho učitelem němčiny alatiny.


    „Od čeho máš, otče, začervenalé oči?“


    Bezprostřední chlapec, pomyslel si Florián. Možná bylo chybou tolik usilovat opřístup na markraběcí dvůr. Bylo mu špatně vaugustiniánském konventu? Ale když opat… na to raděj nevzpomínat.


    „Od modlení, Milosti, nekonečného modlení.“


    Snad si ten mníšek nemyslí, že se sním budu celé dny modlit!


    „Takže mě máš učit latinu aněmčinu?“


    „Jak poručila Jeho Milost váš otec, začneme hned.“ Florián otevřel latinský spis, četl text, vybíral slova, která si měl Jošt zapisovat aFlorián knim diktoval české aněmecké výrazy. Zpočátku to Jošta otravovalo, grimasami vobličeji dával najevo, jak se nudí, amyslel si, že Floriána znechutí natolik, aby sučením přestal. Mnicha sice znechutil, ale vučení přesto pokračoval. Asi po čtvrthodině Jošt zpozorněl. Co mu mnich četl, nebylo tak nezajímavé. Spisek pojednával ohistorii jeho lucemburského rodu, ne ožádné Meluzíně, ale oskutečné ženě, hraběnce Ermesindě. Ve čtyřiceti letech se stala vdovou aregentkou hrabství, jelikož jejímu synovi, následníku na hraběcí stolec Jindřichovi, bylo teprve pět let. Ermesinda vládla tak, že se snažila urovnávat všechny spory mírovou cestou, podařilo se jí tak zmírnit třenice mezi pány, které bývají kamenem úrazu nejen pro hrabství, ale všechny státní útvary. Hrabivost panstva vedla vždy kchudobě anespokojenosti, povstáním abouřím. To moudrá Ermesinda dobře věděla. Její trpělivost se šlechtici byla bezbřehá, ale přinášela výsledky. Nastal rozvoj měst anejnižší vrstvy žily, také díky dlouhému míru, vpoměrném blahobytu. Mladý Jošt si samozřejmě neuvědomoval, že si Florián Ermesindu vybral proto, že chtěl Jošta naučit nejzajímavějšímu řemeslu na světě– vládnutí.


    Florián zpozoroval, že Jošta začíná Ermesinda zajímat, přestal proto číst aoErmesindě vyprávěl sám:


    „Ta moudrá žena pochopila, že pro blahobyt jejího hrabství je nejdůležitější obchod, proto do své země zvala obchodníky znejrůznějších koutů světa. Apochopila také, jak jsou důležité kláštery jako střediska vzdělanosti, proto je podporovala asama založila klášter Clairefontaine. Vzdělání, Milosti, je velice důležité, osvícený panovník dokáže rozšířit svůj vliv, atudíž iúzemí, víc než nevzdělaný válečník. Ermesinda věděla, že její šlechta patří ktěm druhým jmenovaným, znala své šlechtice, jejich nabubřelost aneurvalost. Využila jejich ješitnosti avytvořila ztěch nejmocnějších anejagresivnějších svůj poradní sbor, atak je zkrotila. Aaby nespravovali její zemi tupci, nahradila dědičné úřady sesaditelnými úředníky. Navíc si šlechtu neustále zavazovala nějakými menšími výhodami, aby ji stále více připoutávala ksvému lucemburskému rodu, jehož postavení se tak stávalo neotřesitelným. Skutečná matka vašeho rodu, Milosti, nikoliv bájná Meluzína.“


    „Ano, otče,“ oslovení Floriána „otče“ připadlo Joštovi nepatřičné, protože Florián byl jen očtyři roky starší než on, ale snažil se dodržet, co mu otec vštípil do hlavy. „Ano, ano,“ opakoval, „nevzal si zErmesindy příklad můj strýc Karel, římský císař aúspěšný vládce?“


    „Výborně, Milosti,“ vykřikl Florián, „máš bystrého ducha, bude ztebe dobrý vladař.“


    Florián to vůbec nemyslel jako lichotku.


    „Římský císař, římský král Karel,“ opakoval si vduchu několikrát Jošt. Chtěl by být tak mocný, jako je on!


    „Moje milovaná sestřička, jak ta musí ve vězení trpět!“ opakoval si vduchu několikrát Florián.


    


    ***


    


    „Už jsi na prahu dospělosti, Jošte, tvůj otec se rozhodl, že si nesmíš už hrát smladšími sourozenci Janem Soběslavem aProkopem.“


    Florián očekával vzdor, jak bylo uJošta obvyklé.


    „Stěmi usmrkanci? Ani mě nenapadne, abych si snimi hrál!“


    „Výborně! Tvůj otec mi také kladl na srdce, abych tě vedl ke zbožnosti. Vyrazíme do kostela.“


    Florián uviděl na Joštově obličeji grimasu doprovázenou převrácením očí, kterou puberťáci obvykle udělají, když se jim něco nelíbí. Usmál se, aby to Jošt neviděl.


    Postavili se před oltář.


    „Pamatuj si, Milosti, jednou provždy,“ ukázal Florián na oltářní obraz, „máš před sebou nejvzácnější obraz, jaký bys mohl kdy spatřit. Tu madonu namaloval sám svatý Lukáš, záhadnými cestami se dostala do rukou tvého strýce Karla aten ji daroval tvému otci. Pomodlíme se před ní. Iněmecky.“


    Joštovi se do modlení nechtělo apřemýšlel, jak by Floriána zabavil.


    „Otče, víš otom, že mě už málem oženili? SEliškou, neteří krále Ludvíka Uherského.“


    „Ano? Povíš mi otom po modlitbách.“


    „Když se ale Ludvík pustil do tatínka, nevěsta už pro mě nebyla.“


    „Řekl jsem otčenáš dvakrát česky advakrát německy, pak se spolu můžeme vybavovat.“


    „No ale tohle je zajímavější– mohl jsem se stát českým králem, kdybych se oženil se svojí sestřenicí, dcerou strýčka Karla. Jenomže se mu narodil Václav ana mě zbyla jen markraběcí korunka. Teda po tatínkově smrti. Ale já nechci, aby zemřel. Nechce se mi vládnout.“


    „Jošte! Abych tatínkovi nepověděl, že se nechceš modlit!“


    „Teda, mnichu, stebou není žádná zábava! Ale dobře, budu se modlit, ale pak mi splníš jedno přání.“


    „Jaké?“


    Jošt se ušklíbl:


    „Je takové zvláštní.“


    „Plním izvláštní přání, ovšem spodmínkou.“


    „Jakou?“


    „Nejdřív ty.“


    „Když byl unás na návštěvě pan Vilém, povídal mi okomediantech. Sledoval jejich představení na Rybím trhu ahodně se nasmál. Rád bych je viděl!“


    „Markraběcí synci se nemůžou jen tak ukazovat na tržišti.“


    „Ani vpřestrojení?“


    „Tak tohle sis vymyslel? Jsi hlavička, Jošte.“


    „Sehnal bys nějaké hadry apůjdeme tam spolu. Taky se ti líbí komedianti?“


    „Je to holota sprostá anezdvořilá.“


    Mnich si zase vzpomněl na svoji sestru trpící vkriminále ana to, co slíbil opatu Sezemovi. Usmál se tak, aby Jošt pochopil, že souhlasí:


    „Ale pod podmínkou, že se od tebe dozvím všechny klepy, které zaslechneš. Jsem hrozně zvědavý, víš? Alíbí se mi tu jedna paní, potřeboval bych se oní všechno dozvědět.“


    „No, mníšku, ty se zajímáš oženy?“


    „Ale jenom vteoretické rovině.“


    „Hm, tak jo. Kdy přineseš ty hadry?“


    Jošt měl pocit, že si mnicha zavázal. Věděl přece, jak to smnichy chodí– káží vodu, pijí víno. Ani jeho otec onich nemluvil nejlíp ajejich hrátkám se ženskými se smál. Také Florián měl pocit, že mu bude Jošt zavázaný abude mu nosit zprávy zmarkraběcího dvora. Mají spolu tajemství atajemství zavazuje.


    


    ***


    


    Před kostelem svatého Mikuláše na Dolním náměstí vyrostlo zdesek vyvýšené pódium.


    „Tam bude ráj,“ mrkl na Jošta všatech, jaké nosili řemeslníci, Florián.


    „Ráj“ byl ozdoben vonícími květinami alistím, na okrajích stály stromy sovocem, pod nimi hlavy vinné révy porostlé hrozny. Ze všech stran splývaly zdřevěných tyčí závěsy, nad nimi bylo vidět několik lidských hlav od ramen nahoru.


    „Proč nejsou vidět celí?“


    „Protože jsou vráji, přece.“


    „Vráji nemají lidi těla?“


    „Samozřejmě že ne. To ti žádný farář neřekl?“ rozčiloval se Florián.


    Jošt ho přestal poslouchat, protože se pod „rájem“ objevily tři ženské postavy. Ve chvíli, kdy vstoupily před „ráj“, ozval se zkulatého otvoru vdeskách pod rájem řev, rámus arány. Zdíry čouhaly dvě hlavy čertů, jednoho mladého ajednoho starého. Mladý čert Floriána upoutal:


    „Skutečně ďábelský chlapík!“ poznamenal, „dokonalejšího ďábla by si snad nikdo nevymyslel.“


    Jošt ho nevnímal, bedlivě sledoval tři ženy. Dohadovaly se, kolik můžou stát masti, které chtějí použít na pomazání Kristova mrtvého těla.


    „Tři Marie,“ oznamoval Florián Joštovi.


    „Já vím.“


    „Přece jenom tě farář něco naučil!“ apak uviděl na Joštovi zklamaný výraz.


    „Mluví latinsky, že? Kdybys nebyl líný aučil se, jak tě nabádám, mohl bys jim rozumět.“


    „No dobrá, dobrá, budu se učit,“ brblal Jošt.


    Pak se na scéně objevil chlapík nesoucí velkou brašnu. Chvíli se vní přehraboval anakonec vylovil velkou flašku apodával ji Mariím:


    „Vzácné paní, na celém světě nenajdete lepší pomazání na Kristovy rány.“ Mastičkář mluvil česky, takže mu Jošt iostatní lidé kolem rozuměli. Byli to většinou chudáci, řemeslníci, jen sem tam se objevil nějaký měšťan vhonosnějším oděvu. Jedna zMarií si láhev vzala, druhá podala mastičkáři peníz. Ten jej přijímal sponíženou grimasou. Lidé se zasmáli. Joštovi jeho pitvoření zas až tak směšné nepřipadalo.


    Sotva tři Marie zmizely, vyskočili zdíry pod pódiem ďáblové. Ten starší si nasadil zvířecí masku, kde zhuby zvířete vyčnívaly mohutné tesáky zbarvené krví. Byl chlupatý ana kůži měl rozetřený uhelný prach, ze zadku mu trčel dlouhý ocas. Mladší si nepotřeboval nic nasazovat, rty zvýrazněné krví, dlouhý nos, jehož nosní dírky by mohly posloužit vosám za hnízdo, vystouplé oči podmalované černou barvou, vnichž se blýskalo bělmo pod dlouhými řasami. Barva očí byla stejně černá jako bujná hříva na ďáblově hlavě.
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